
         

 23 novembre 2025 / November 23, 2025 
 Christ, Roi de l’univers 
  Christ the King 
 

  



 

Semaine du 23 novembre 2025 

Dimanche, 23      Le Christ, Roi de l’univers 
Christ the King 

Blanc 

9h30 Anne-Marie Derepentigny / Relatives and friends at the funeral 
Frances Darragh Sparrow / Relatives and friends at the funeral 
Abbé Gabriel Clément / Raymonde Desautels 

11h00 Louise Quenneville (2e ann.) / Aline et la famille 
Réjeanne Rochon Legault / Parents et amis aux funérailles 
Réjeanne Goyette & Georges A. Boucher / la famille 
Roger Marleau / ses frères Pierre et Marcel 
Jean-Pierre Dufresne / Monique Haineault 
Gérard Taillefer / Société-Saint-Jean-Baptiste 

 LECTEURS DE LA SEMAINE PROCHAINE / NEXT WEEK’S READERS 

30 novembre 9h30 
11h00 

Dolores Lemieux 
Michel Gendron 

 QUÊTE / COLLECTION 

30 novembre 9h30 
11h00 

Churchwardens  
Claude Daigneault, Serge Taillefer 

 COMMUNION / COMMUNION SERVERS 

30 novembre 9h30 
11h00 

Dolores Lemieux, Ilse Meganck, Churchwardens 
Serge Taillefer, Michel Gendron 

MERCI POUR VOTRE GÉNÉROSITÉ! / THANKS FOR YOUR GENEROSITY! 

 QUÊTE LAMPIONS DONS (CHAUFFAGE) 
Missions  

16 novembre : 770,35 $ 333,65 $ 95,00 $ 

DONS POUR LE CLOCHER : ------ À ce jour : 12292,93 $ 

PANIERS DE NOËL :  Nous avons mis en place, à l’arrière de l’église, la grande 
boîte destinée à la collecte de Noël.  Vous êtes invités à y déposer vos dons 
en produits d’épicerie non périssables (la date ne doit pas être expirée), biens 
de commodité et cadeaux pour les plus démunis.  Merci de votre générosité 
qui ne se dément pas année après année. 

CHRISTMAS BASKETS: We have placed at the back of the church a large box 
for the Christmas collection. You are invited to contribute by bringing 
non-perishable grocery items (please ensure the date is not expired), 
household essentials, and gifts for those most in need. Thank you for your 
generosity, which never fails year after year. 

BINGO : Veuillez prendre note que le bingo de novembre sera remis, 
probablement en février prochain, toujours pour respecter le temps de deuil 
paroissial dû à notre bon pasteur, Gabriel Clément. 

BINGO: Please note that the November bingo will be postponed, probably until 
next February, in order to respect the parish mourning period for our good 
pastor, Gabriel Clément. 

La famille Clément tient à remercier les membres du clergé et particulièrement 
tous les bénévoles qui ont rendu possible un hommage et une célébration 
funéraire aussi grandiose pour l’abbé Gabriel Clément. 

 

Dimanche 30    1er dimanche de l’Avent / First Sunday of Advent Violet 

9h30 Caroline VanWinden / Relatives and friends at the funeral 
Matthew Stettler / Relatives and friends at the funeral 

11h00 Lucienne Fournier / Parents et amis aux funérailles 
Louise Leduc / Parents et amis aux funérailles 
Madeleine Tessier Butts / ses cousins Pierre et Marcel 
Lise Quesnel Latulipe / Parents et amis aux funérailles 
Émile St-Onge et Thérèse Daoust / la famille 
Blanche Hurteau Saumier / Parents et amis aux funérailles 

PRESENTATION OF THE BLESSED VIRGIN MARY: Last Friday, November 21st, 
was the feast of the Blessed Virgin Mary.  This feast originated as a 
commemoration of the dedication of the Basilica of St. Mary’s the New in 
Jerusalem in 543. An apocryphal source recounts that Mary’s parents brought 
their three-year-old daughter to the Temple in Jerusalem to offer her to God, 
as was the custom.  Inspired by a priest’s vision, they left her there to serve 
God.  This custom continued for centuries. 

The feast entered the Western calendar in 1585.  Today, the feast 
celebrates the recognition of Mary as a temple where God lives. 

PRÉSENTATION DE LA SAINTE VIERGE MARIE : Vendredi dernier, le 21 
novembre, était soulignée la fête de la Sainte Vierge Marie. Cette fête trouve 
son origine dans la commémoration de la dédicace de la basilique Sainte-
Marie-la-Neuve à Jérusalem en 543. Une source apocryphe raconte que les 
parents de Marie ont conduit leur fille âgée de trois ans au Temple de 
Jérusalem pour l’offrir à Dieu, selon la coutume. Inspirés par la vision d’un 
prêtre, ils la laissèrent là pour servir Dieu. Cette coutume s’est poursuivie 
pendant des siècles. La fête entra dans le calendrier occidental en 1585. 

Aujourd’hui, elle met en relief la reconnaissance de Marie comme 
temple où Dieu demeure. 

MARGUILLIERS : Vous serez bientôt appelés à l’élection des marguilliers.  En 
effet, Sergio Coriandoli et Yves roy terminent un premier mandat.  Bien qu’ils 
soient éligibles pour un second mandat, les candidatures pour ces postes sont 
ouvertes.  Si vous désirez vous proposer ou proposer une connaissance, 
veuillez l’indiquer à un des marguilliers ou adressez-vous au secrétariat de la 
paroisse.  Ne tardez pas.  Les élections auront lieu dimanche le 14 décembre 
2025, entre les deux messes. 

WARDENS: You will soon be invited to take part in the election of the 
wardens. Indeed, Sergio Coriandoli and Yves Roy are completing their first 
term. Although they are eligible for a second term, nominations for these 
roles are now open. If you wish to put yourself forward or nominate someone 
you know, please inform one of the wardens or contact the parish office. Do 
not delay. The elections will take place on Sunday, December 14, 2025, 
between the two Masses. 

The Clément family wishes to thank the members of the clergy and especially 
all the volunteers who made possible such a grand tribute and funeral 
celebration for Father Gabriel Clément. 

 

NOUS FÊTONS AUJOURD’HUI LE CHRIST ROI.  Pour la petite histoire, cette 
célébration a été instaurée par le pape Pie XI en 1925, il y a donc 100 ans. 

Célébré le dernier dimanche de l’année liturgique, juste avant le 
premier dimanche de l’Avent, on y souligne le Christ qui règne non seulement 
aux cieux mais aussi sur tout ce qui est dans l’univers, y compris la terre et 
les hommes, règne de paix, de justice et d’amour.  Une invitation à 
reconnaître sa souveraineté dans notre vie quotidienne, dans le monde 
actuel et se demander si nous-mêmes menons nos vies de manière conforme 
à cette royauté. 

TODAY WE CELEBRATE CHRIST THE KING. A little background: this feast was 
established by Pope Pius XI in 1925, marking its centenary this year. 

Celebrated on the final Sunday of the liturgical year, just before 
Advent begins, it proclaims Christ’s reign—not only in heaven but over all 
creation, including the earth and humanity—a reign of peace, justice, and 
love. It is a call to recognize his sovereignty in our daily lives and in the world 
around us, and to reflect on whether we ourselves are living in harmony with 
this kingship. 

 

Animation liturgique / Directing Liturgical Service 
Chorale / Choir : 
Nicole Laurendeau :     450-264-3303  Debbie Clément : 450-264-6416  
Marie-Josée Fournier : 450-374-3003 Chantal Hurteau : 450-829-2962 
 
Pastoral Parish Council:  
Communion servers, readers: Kathleen Hackett   450-264-9385  
Lecteurs, Offrandes, Communion : Céline Lalonde   450-264-6605  
Service d’initiation sacramentelle (S.I.S.) :           Toujours à la recherche 
Faith First:                Still looking for someone 

_________________________________ 
Organisations paroissiales / Parish Organisations 

Dames chrétiennes :  Diane Quenneville, présidente  450-264-5423  
FADOQ Huntingdon : Nicole Hénault, présidente   450-264-6042  
Women’s Group ;  Kathleen Hackett    450-567-8761  

_________________________________ 
Service à la communauté / Services to the Community 

Salle paroissiale : 450-264-5293  Location de la salle   450-264-5403  
Ouvroir des dames chrétiennes / Charity workshop:   450-264-5293  

Mardi sur appel / Tuesday on call. 
Service de transport public pour personnes handicapées: 450-264-2267  
La bouffe additionnelle:       450-264-2241  
C.L.S.C.:         450-829-2321  
Projet Communic-Action:       450-264-5197  
S.A.B.E.C. Service accompagnement bénévole et communautaire:   450-264-1131  
Popote mobile—Sylvie Painchaud, François Deslauriers   450-264-3868 

 

 


